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Background 

The Women’s Regional Platform for Peace dialogue represents forum for women – 

peace and human rights activists from countries in Eastern Partnership, Baltic, South 

Caucasus and Central Asia who are working on prevention of conflict revival, 

protection of women and girls’ human rights and increasing human security.  The 

Platform was created in 2016, had several general meetings and is managed by the 

Planning Committee which includes co-founders and several NGO leaders.  

 

Currently, when population of countries in OSCE region, as well as in other regions, 

is severely affected by coronavirus COVID 19 related effects, situation of women is 

significantly worsened. 

 

The Platform decided to make series of webinars aiming the following: 



- to collect more precise information about real situation of women and 

population affected by COVID-19 epidemic, it’s consequences,  

- to share the voices of women – activists from CSOs and communities regarding   

state responses to this new threat with focus on women’s abilityfor participation 

in, their economic, health and psychological status,  

- explore and share their views on necessary measures to raise resilience of 

women/communities, on mitigation of negative effects of epidemic and their 

participation in early recovery actions. 

 

On 19 and 29 May 2020, the Platform conducted webinars, brought together 

participants fromArmenia, Azerbaijan, Belarus, Georgia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, 

Latvia, Lithuania, Moldova, Russia, Tajikistan, Ukraine, Uzbekistan.  Women spoke 

about very different attitudes of Governments – starting from ignorance of existing 

problems to very strong quarantine and emergency situations announced. Based on 

response, the scaleand complexity of situation is very different in countries across the 

region. While there are common needs – such as need to increase access of women 

(especially from vulnerable groups) to IT literacy, technology and devices. There is a 

strong need to have special economic measures to support self-reliance, provide 

psychological support, address decreased funding to CSOs and, especially to women’s 

CSOs and community groups. In some countries the needs are specific.  Significant 

threats were identified to human security, especially in countries and zones with 

protracted conflicts. 

Especially big concerns were expressed about post-COVID situation which can lead 

to further impoverishment of  women and communities;  lack of clear vision about 

possibly changed structure of common security  and  communications/relations in 

post-COVID  world in the first line, will affect  women, elderly and the youth, as 

groups not participating fully in decision making. 

The Platform was inspired by the Statement made by delegations of OSCE 

participating States on Domestic and Sexual Violence Risks under Covid-19in the 

OSCE Region as well by national crisis measures of several participating States 

relating to gender equality.  The Platform wishes to increase cooperation with OSCE, 

as intergovernmental guarantor for peace and security, including human security for 

population of the region. The Platform supported by many women activists and 

women’s groups from the OSCE region. Plans to reach out to  OSCE and the 

permanent missions of participating States in order to advocate with them the 

importance of  a new Ministerial Decision on Women, Peace and Security which will  

include commitments for special measures supporting women in cases of  different 

threats, including conflicts, epidemics, climate change and will  emphasize  

cooperation of OSCE with women and their civil society organizations. 

 

Below is some information shared by participants (at 29 May 2020). 

  



Khadicha Abysheva, Kazakhstan 

 

В Казахстане зарегистрирован 6969 случай заражения COVID-19.   

Из них выздоровели – 3734, летальных исходов - 35. 

Чрезвычайное положение (ЧП) в стране введено 15 марта 2020. 

На горячую линию поступает в среднем от 10 до 15 звонков в день и в условиях 

карантина. При этом в условиях ЧП этот вид преступления имеет ряд 

особенностей, которые заставляют женщин молчать, не заявлять в полицию: 

      Они отказываются проходить освидетельствование в больнице из 

страха заразиться; 

      Они отказываются подавать заявление в полицию из опасения, что 

полиция не предпримет меры защиты, и ей придется снова остаться 

наедине с агрессором на неопределенный срок; 

      Находясь в изоляции, они не имеют возможности уехать к 

родственникам, терпят экономическую зависимость от мужей, не имеют 

возможности оплатить квартиру и т. д. 

      Остановка следственных действий и работы судов усугубляет 

положение жертв насилия, нет возможностей обеспечить срочную 

правовую поддержку, выехать на место преступления. 

Предлагаем перечень возможных мер для снижения масштабов насилия и 

обеспечения безопасности для женщин в период ЧП: 

1. Необходимо принять нормативный документ (руководства страны, МВД) об 

ужесточении мер контроля за теми, кто состоит на учете по бытовому 

насилию. В ряде государств учет таких граждан включен в ведомственную 

статистику МВД. Необходимо ужесточить меры наказания против агрессоров 

во время ЧС, объявленных правительствами. 

2. Введение обхода полицией семей с опытом гендерного насилия в прошлом, 

чтобы женщины знали, что они защищены. Эти посещения должны быть 

совмещены с одновременным консультированием людей. Полицию необходимо 

обучить, чтобы проводить такие консультации, с целью профилактики и 

реагирования на насилие в отношении женщин. 

3. Информирование населения сел, городов, обходы по домам с оставлением 

контактной информации полиции и инструкцией, как действовать в случае 

насилия. 

4. Особое внимание необходимо обратить на те населенные пункты, где нет 

возможности размещения в кризисные центры для жертв насилия (КЦЖН). 

5. В отношении насильника должен быть применен арест на 10 дней по первому 

заявлению потерпевшей, при повторном заявлении необходимо изолировать 

агрессора на весь срок карантина. 

6. Немедленно выписывать Защитное предписание и делать 

освидетельствование побоев на месте, то есть снять на видео и фото, 

зафиксировать протоколом в присутствии понятых. 



Ситуация усугубляется тяжелым положением самих служб, прежде всего, это 

общественные организации, кризисные центры для жертв насилия. Нагрузки на 

телефоны доверия растут, как и продолжительность консультаций, при этом 

арсенал возможностей помощи ограничен условиями ЧП. 

Особенность в ситуации ЧП - помимо телефонов доверия активно работают 

социальные сети, куда тоже постоянно идет поток писем и обращений, для 

такой работы обычно используются волонтеры, возможности и потенциал 

которых недостаточны. 

Кроме этого, идет непрерывная работа по информированию населения со СМИ 

и государственными органами. Сотрудники КЦЖН участвуют в рабочих 

группах при правительствах и парламентах, участвуя в законодательных 

процессах, вносят рекомендации, что отнимает ресурсы времени. 

При этом не хватает сотрудников, ограничения штатов обусловлены бюджетом. 

Есть факты эмоционального выгорания, усталости, профессионального 

травмирования сотрудников КЦЖН. По окончании ЧП им понадобится 

серьезная психологическая помощь, но в странах Центральной Азии для этого 

нет возможностей. 

Большинство КЦЖН не получают устойчивой финансовой поддержки со 

стороны государства или международных партнеров по развитию. При этом они 

должны оплачивать съемное помещение, расходы на связь, оргтехнику, проезд, 

канцтовары, медицинские препараты. 

В условиях ЧП к этим повседневным и обязательным расходам КЦЖН 

добавились дополнительно нужды: 

      Нужно больше лекарств (общеукрепляющие, седативные, 

иммуномодуляторы), качественные маски, антисептические средства. 

      Особую заботу для сотрудников составляет забота о питании 

получателей помощи и самих сотрудников. В условиях ЧП нужны 

продуктыс большим запасом. Выявилась проблема отсутствия мест для 

хранения запасов, больших холодильников и морозильных камер.  

      В условиях ЧП особенно важны устойчивая и бесперебойная 

мобильная связь, доступ в интернет. 

      Больше ресурсов требуется на оказание психологической помощи, а 

также на организацию охраны. 

      Кризисные центры и приюты нуждаются в подробных инструкциях 

о том, как действовать в таких чрезвычайных ситуациях и обеспечивать 

безопасность персонала. 

Число таких организаций недостаточно, чаще всего они находятся в столицах и 

крупных городах, необходимо расширять их сеть, необходима поддержка для 

укрепления их инфраструктуры и повышения потенциала. 

 

  



Natella Akaba, Sukhum/-i 

 

Ситуация в Абхазии пока относительно стабильная, хотя на сегодняшний день 

уже зафиксировано 20 случаев заболевания COVID 19. Почти все заболевшие – 

этограждане Абхазии, приехавшие из России. В большинстве своем это 

абхазские студенты, обучающиеся в российских ВУЗах. Сейчас все заболевшие 

находятся на изоляции. И только одна 95-летняя жительница Гагра была 

заражена соседом и скончалась.  

 

Как и в других странах, проблема домашнего насилия обострилась из-за 

введения карантина, изоляции и ухудшения социально-экономической 

ситуации. В нашейАссоциации женщин Абхазии работает Кризисный центр в 

рамках программы ООН-Женщины, но в условиях пандемии жертвы домашнего 

насилия стали обращаться за помощью к психологу и юристу удаленно.  

 

Как меры, предпринимаемые правительством, влияют на женщин? Есть 

позитивные и негативные примеры? Что стоит взять, как хорошую практику? 

 

Как почти во всех странах, абхазские власти ввели режим изоляции в целях 

профилактики. Закрыты абхазо-росийская и абхазо-грузинская границы, и 

пересекать границу могут только аккредитованные сотрудники 

дипломатическихведомств и военнослужащие, а также водители транспортных 

средств, осуществляющих международные грузовые перевозки. 

Введение режима чрезвычайного положения и карантина резко сократило объем 

производства большинства местных предприятий. В Абхазии немало женщин-

предпринимательниц, в основном в сфере малого бизнеса, для которых 

закрытие границ усложняет ведение бизнеса.  

 

Также женщины, у которых есть проблемы со здоровьем и которые обычно 

ездят лечиться за пределы Абхазии, теперь лишены такой возможности, что 

негативно сказывается на их самочувствии. Поскольку Парламент Абхазии в 

2017 г. принял закон о запрете абортов, это создало новые проблемы.  

Женщины, как правило, стали ездить в РФ или Грузию, чтобы прервать 

беременность. Но теперь это невозможно из-за закрытия границ, что создает 

дополнительные трудности для женщин. 

 

Многие жители Абхазии, занимающиеся туристическим бизнесом, весьма 

озабочены тем, что курортный сезон в этом году может не состояться, что 

лишит значительную часть населения средств к существованию. Поскольку 

немало женщин работали в этой сфере, они могут остаться без средств к 

существованию.    

 



Какие меры нужны для выхода из кризиса, и что мы ждем от Платформы? Как 

может помочь ОБСЕ? 

 

В Абхазии подавляющее большинство активистов гражданского общества - это 

женщины, и из-за ситуации с коронавирусом практически у всех НКО возникли 

серьезные проблемы, поскольку стало невозможно проводить выездные 

встречи, тренинги, круглые столы и т.п. Теперь гражданские организации  

вынуждены работать дистанционно, но не у всех локальных женских 

организаций и инициативных групп есть такая возможность.   

 

В Абхазии также существует несколько благотворительных организаций и 

фондов, которые оказывают помощь наиболее социально-уязвимым группам 

населения. В частности, благотворительная некоммерческая организация 

Ассоциация женщин Абхазии активно сотрудничает с женщинами из локальных 

общин, по мере возможности оказывая им поддержку в сфере усиления 

потенциала женщин и решения социально-экономических проблем.  Было бы 

очень полезно, если бы этим женщинам была представлена возможность 

участвовать в различных проектах, способствующих социально-

экономическому развитию локальных общин Восточной Абхазии, наиболее 

пострадавшим от конфликта.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Virginija Aleksejune, Vilnius, Lithuania  

 

COVID and specific problems of aged people 

 

Who would dare to argue that home-front plays a very important if not a crucial role 

at any war? The latest war against an invisible global enemy - Corona virus 

threatening the entire world’s population is no exception. And who are the key players 

in this very important team of home front – but, of course, women. On top of 

continuing with their usual domestic, labour intensive and often undermined duties 

caring for families, in emergency situations they gladly volunteer to take upon their 

shoulders many new responsibilities and challenges.  

For example, in March, almost five times as many women had lost their jobs in 

comparison to men.  On top of this, women carry out the bulk of the additional unpaid 

work arising from closed schools and childcare facilities, sick family members and 

closed canteens.  

Moreover, a lot of women also work at the frontline of this coronavirus pandemic as 

the healthcare workers laboring around the clock and putting themselves at risk to 

care for others. Their workload is very demanding, often taking an emotional toll. 

Although applause to doctors, input of other staff – for example, nurses and cares are 

often undervalued and underpaid.  Sadly, one fifth of indicated cases of COVID are 

medical staff, according to the Lithuanian statistics. We can assume that most of them 

are also women (though I couldn’t find this data by gender), because women prevail 

in medical profession. 

Age. COVID-19 has brought into light complex problems related to age - severe 

health issues for adults over 60 being one of the most pending and painful one— with 

particularly fatal results for those 80 years and older. 

While women have a longer life expectancy than men, they spend fewer years living 

in good health. Women are more likely to be in need of long-term care. This is now 

being further complicated as older people, and especially women living alone and 

depending on help from a family, friends or neighbors are no longer able to rely on it 

to the same extent due to quarantine restrictions and other prevention and safety 

measures introduced by government. Even though older citizens are in a more 

vulnerable situation during the pandemic, stigmatizing them as frail, passive or 

burdensome is an obvious and unacceptable breach of their inherent dignity. 

Unfortunately, an unprecedented amount of ageist comments has been witnessed in 

various media since the outbreak of the COVID-19. Hate speech must not be tolerated 

on whatever ground. 

It is easy to overdo with safety precautions. Lithuanian Health Ministry's guidelines 

for businesses required displaying signs advising the so-called risk groups – people 

over 60 or with chronic health conditions – not to come in. Moreover, shops, cafes 

and other businesses were advised to encourage risk-group employees (most of them 

– women) to work from home or, if that was not feasible, not to work at all. After a 

https://www.nytimes.com/2020/03/14/health/coronavirus-elderly-protection.html


number of disagreements and petitions from civil society, last Monday Health 

Minister announced that guidelines for businesses would no longer require singling 

out particular groups of people. 

Policymakers must consider the WHOLE RANGE OF ASPECTS of pandemics 

impact on society and recognize different experiences faced by women and men.  It is 

necessary to ensure that everyone gets the help they most need. There is a big need for 

sex and age disaggregated data* to fully understand how women and men are affected 

by the virus. Consideration of not only infection rates, but equally - economic 

impacts, distribution of care work and the extent of domestic violence and other 

issues. It is also important to recognize and value more, the important work done by 

all - those who are in the frontlines of a health crisis and economic standstill and those 

on the home-front, including service, domestic workers, volunteers and Women‘s 

NGO‘s who labors hard to help most vulnerable groups. 

 

* The Lithuanian Health Ministry has launched a new virtual map of Covid-19 

statistics in Lithuania, broken down by municipalities, as well as gender and age 

groups 

 

 

  



Valentina Bodrug-Lungu (Chisinau) 

Nina Lozinski  (Chisinau)   

Oxana Alistratova (Tiraspol), 

 

Стойкость к вызовам безопасности в Молдове 

 

Согласно статистическим данным, относительно пандемии COVID-19 в Молдове 

ситуация следующая (на 27 мая 2020):   

 

Зарегистрировано 

случаев  

Выздоровели  Погибли  Проведенных 

тестов  

7537 3 975 274 49.817 

 

Начиная с 20-го марта 2020 года в Республике Молдова действует онлайн-

платформа, на которой представлена последняя информация о случаях 

заболевания коронавирусом (COVID-19) в стране. Глобальная платформа была 

адаптирована для Республики Молдова местной компанией по запросу 

Министерства здравоохранения, труда и социальной защиты при поддержке 

Фонда народонаселения ООН (ЮНФПА), в сотрудничестве со Всемирной 

организацией здравоохранения (ВОЗ) и Офисом координатора-резидента ООН в 

Молдове. 

 

Согласно РЕШЕНИЮ ПАРЛАМЕНТА № 55 din 17-03-2020, в Республике 

Молдова на период с 17 марта по 15 мая 2020 года было объявлено чрезвычайное 

положение. 15 мая 2020 года Национальная чрезвычайная комиссия по 

общественному здравоохранению объявила продление чрезвычайного 

положения в области общественного здравоохранения на национальном уровне 

до 30 июня 2020 года. 

 

В Молдове, как и во многих странах, пандемия COVID-19 значительно повлияла 

на здравоохранение, экономическую и социальную систему, приведя к большим 

проблемам во всех областях. В частности, последствия являются более 

драматичными для женщин, что привело к увеличению оплачиваемой и 

неоплачиваемой работы по уходу за женщинами, росту насилия, бедности, 

ограниченному доступу к услугам и ресурсам и т.д. 

 

Женщины сильно пострадали от COVID-19, на долю которого приходится 70% 

работников здравоохранения и социальных служб в мире, и они находятся на 

переднем крае борьбы с пандемией. Становится все более очевидным, что 

экономические последствия COVID-19 будут в большей степени затрагивать 

женщин, поскольку все больше женщин имеют низкооплачиваемую, 

небезопасную и неформальную работу. Перебои, включая нарушение 



транспортного движения, являются большим препятствием для женщин 

зарабатывать на жизнь и удовлетворять основные потребности своих семей. 

Многие семьи в Молдове поддерживаются женщинами-мигрантками. 

 

Больше женщин работают в неформальной экономике и имеют более 

низкооплачиваемую работу, что означает, что у них меньше способов 

адаптироваться к пандемическим срывам. В условиях давления на семью, 

домашние хозяйства, увеличивается уровень стресса, конфликтности и насилия в 

семье. 

 

Несмотря на мобилизацию, правительство имеет ограниченные возможности и 

ресурсы. 

 

Женские НПО и другие группы гражданского общества быстро мобилизовались 

и приспособили свои программы и мероприятия к новым реалиям и 

потребностям. Примеры практики из Платформы по вопросам гендерного 

равенства/Гендер центра, Национальной коалиция «Жизнь без насилия в семье» 

и других организаций при поддержке «ООН-женщины», IREX Europe / EU, 

OakFoundation и других партнеров в ответ на COVID-19: 

• Использование инновационных коммуникационных технологий: 

разработка платформы мониторинга monitor.md  - онлайн-платформа для 

информирования общества о проблемах, с которыми сталкиваются 

граждане из различных социальных и профессиональных групп в контексте 

COVID-19, а также для консультаций относительно случаев 

дискриминации, в том числе гендерной дискриминации и насилия в семье 

в период пандемии; оказание психологической помощи и др.  

• Оказание гуманитарной и финансовой помощи женщинам и детям в 

кризисной ситуации (жертвам насилия, пожилым людям, женщинам с 

ограниченными возможностями и т. д.) 

• Предоставление услуг было адаптировано, в том числе к режиму онлайн. 

Были разработаны новые услуги, такие как: квартиры для срочного 

размещения жертв и оказания медицинской помощи с помощью 

телемедицины и др.  

• Поддержка активисток и женских организаций путем предоставления 

финансовой помощи для профилактики, реабилитации от эмоционального 

выгорания 

• Продвижение положительных моделей партнерства в семье. ЮНФПА в 

Молдове и ООН Женщины Молдова выступили с инициативой «Мужчины 

вовлекаются», в которой представлены примеры вовлечения все большего 

числа мужчин вместе со своими партнерками в домашние дела и уход за 



детьми, показывая, как среди онлайн-встреч и отчетов они готовили, 

меняли подгузники или мыли посуду. 

 

На 26 мая в Приднестровье было зарегистрировано 887 случаев заражения 

COVID-19, из них выздоровели – 489, летальных исходов - 35. Общественные 

организации и гражданские активисты создали Горячую линию добровольцев 

080063030. Всего на Горячую линию за 2,5 месяца работы поступило более 2500 

звонков. Более 76% процентов это женщины в возрасте старше 55 лет. Ввиду 

разделенности территории Республики Молдова, бенефициары, которым 

необходимо пересекать контрольно-пропускные пункты, вынуждены обращаться 

за разрешением и указывать причину выезда из Приднестровья. Или, наоборот, 

въехать в Приднестровье, но при условии 2-хнедельного карантина. В таких 

ситуациях женщины испытывают ограничения по передвижению и риски, 

связанные с безопасностью жизни. Судебные инстанции в период карантина не 

работают.  Общественные организации оказывают помощь в виде продуктовых и 

гигиенических пакетов, а также консультируют по телефону, предоставляя 

психологическую и юридическую помощь. В ряде случаев ведут официальную 

переписку с властями. 

 

Рекомендации:  

➢ Обеспечение доступности данных с разбивкой по полу, в том числе о 

дифференцированных экономических последствиях, непропорциональном 

бремени семейных обязанностей, а также о случаях домашнего и 

сексуального насилия  

➢ Включение гендерных экспертов в процесс разработки планов 

реагирования и выделения бюджетных ресурсов для усиления гендерного 

подхода в стратегиях реагирования 

➢ Обеспечение равного участия женщин в принятии ответных решений и 

планировании долгосрочного воздействия 

➢ Обеспечение включения женщин, в том числе наиболее 

маргинализированных, в сообщения общественного здравоохранения 

➢ Разработка стратегий смягчения последствий, которые конкретно 

учитывают экономические последствия пандемии для женщин и 

обеспечивают укрепление социальной и экономической устойчивости 

женщин. 

➢ Обеспечение основных медицинских услуг для женщин и девочек, включая 

услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья. 

➢ Приоритетность услуг по предупреждению и борьбе с гендерным насилием 

в общинах, затронутых COVID-19 

➢ Поддержка горячих линий и НПО на обоих берегах Днестра после 

окончания чрезвычайного положения с целью выявления и защиты прав 

наиболее уязвимых слоев населения. 



➢ В ситуациях чрезвычайного положения, поддерживая правительства, 

доноры должны оказывать финансовую поддержку НПО для целевых 

программ, направленных на защиту прав наиболее уязвимых групп, с 

гибкой процедурой финансирования.  

В плане концепции безопасности: 

Пересмотреть концепцию безопасности от глобальных стратегий до 

локализации, выявлению и преодолению структурных барьеров 

дискриминации и насилия, связь с конкретными каждодневными угрозами и 

чрезвычайными ситуациями. 

Важно: поддержка региональной платформы женских/гендерных организаций 

по вопросам безопасности с целью координации усилий, мониторинга действий 

правительств и солидарности! 

 

  



Alla Gamakharia, Georgia 

 

The Gender Dimension of the COVID-19 Pandemic and Its Impact on Human 

Security 

 

Cultural and Humanitarian Foundation “Sokhumi” conducted the  rapid assessment of  

new challenges for women related with Pandemic of COVID and its influence on 

human security. The assessment was conducted on-line in Western Georgia and it is 

possible to read it on Foundations’ web page (see link below). 

 

http://fsokhumi.ge/index.php/en/news/publication/6548-the-gender-dimension-of-the-

covid-19-pandemic-and-its-impact-on-human-

security?fbclid=IwAR17pHiTwzsShxiUNqO2FU_cxjqCGewx_O8YZLRrvREnBKg_

oJw4fQUOWRs 

 

  

http://fsokhumi.ge/index.php/en/news/publication/6548-the-gender-dimension-of-the-covid-19-pandemic-and-its-impact-on-human-security?fbclid=IwAR17pHiTwzsShxiUNqO2FU_cxjqCGewx_O8YZLRrvREnBKg_oJw4fQUOWRs
http://fsokhumi.ge/index.php/en/news/publication/6548-the-gender-dimension-of-the-covid-19-pandemic-and-its-impact-on-human-security?fbclid=IwAR17pHiTwzsShxiUNqO2FU_cxjqCGewx_O8YZLRrvREnBKg_oJw4fQUOWRs
http://fsokhumi.ge/index.php/en/news/publication/6548-the-gender-dimension-of-the-covid-19-pandemic-and-its-impact-on-human-security?fbclid=IwAR17pHiTwzsShxiUNqO2FU_cxjqCGewx_O8YZLRrvREnBKg_oJw4fQUOWRs
http://fsokhumi.ge/index.php/en/news/publication/6548-the-gender-dimension-of-the-covid-19-pandemic-and-its-impact-on-human-security?fbclid=IwAR17pHiTwzsShxiUNqO2FU_cxjqCGewx_O8YZLRrvREnBKg_oJw4fQUOWRs


        Jamilia Kaparova, Kyrgyzstan,  

 

Влияние пандемии COVID 19 на мигрантов 

 

Пандемия коронавируса оказала существенное негативное влияние на трудовых 

мигрантов, особенно женщин. 

 

Почти все внешние мигранты во всех странах из-за пандемии оказались в 

сложной ситуации. 

 

Главные Проблемы, с которыми сталкиваются мигранты во время COVID 

 

1. безработица 

2. потеря средств к существованию из-за кризиса 

3. превышение срока пребывания 

4. трудности с возвращением на родину 

  

Но вернуться к себе на родину сейчас нелегко. 20 марта было прекращено 

регулярное авиасообщение России с Кыргызстаном и Таджикистаном. 

Мигранты, купившие билеты на последние средства, были вынуждены жить в 

аэровокзале – кто-то с новорожденными детьми, кто-то ждал больных родных – 

пока вопрос не решится на правительственном уровне стран.  

 

У Кыргызстана, Узбекистана и Таджикистана нет средств, чтобы оплатить 

перевозку граждан, потому что бюджеты дефицитные. 

 

У большинства мигрантов нет накоплений, они отправляли все заработанное 

домой, своим семьям.  

 

Поэтому из-за отсутствия заработка не имеют возможности оплатить свой 

миграционный патент, арендовать жилье для самоизоляции во время карантина, 

полноценно питаться.   

 

Своего жилья у мигрантов нет, а каких-либо пособий по безработице 

государство не платит. Кроме того, их грабят полицейские, якобы за нарушение 

карантинных требований. 

 

Некоторым мигрантам повезло — им помогают посольства, однако 

большинство находится в очень непростой ситуации.  

 

По данным Федеральной службы государственной статистики, в 2019 году 

в Россию въехали более 4,5 млн мигрантов с целью работы, учебы или 



постоянного места жительства. Из этого количества на долю Центральной 

Азии приходится примерно 3,4 миллиона человек.  

 

Мигранты работают почти во всех сферах страны, кроме государственной 

службы и сферы безопасности, чаще всего они трудятся в сферах жилищно-

коммунального хозяйства, общественного питания, сферы услуг, транспорта и 

на стройках.  

 

Из-за охватившей многие страны эпидемии коронавируса десятки тысяч 

трудовых мигрантов вернулись в свои страны и продолжают возвращаться. 

Тысячи мигрантов  пребывают в режиме ожидания трансфера на родину. 

 

РИСКИ 

 

По прогнозам специалистов, ожидается массовое возвращение, например, в 

Кыргызстан ожидается сотни (100-200) тысяч мигрантов, что может привести к 

росту безработицы, а также росту преступности в стране. Правительство 

успокаивает, что на этот случай у них разработан план действий, но план не 

имеет поддержки бюджетом. Изыскивать дополнительные финансовые 

источники – это одна из основных обязанностей правительства 

  

Соседний Узбекистан для достижения этих целей выделил $370 млн.  

Карантин и экономическая регрессия в развитых странах, России могут стать 

бомбой замедленного действия для стран Центральной Азии. 

 

Двухмесячный и более карантин, введенный в крупных городах России, 

обернется огромным стрессом для социально-экономической и даже 

политической безопасности как минимум для двух стран Центральной Азии – 

Таджикистана и Кыргызстана.  

 

Для Таджикистана и Кыргызстана переводы мигрантов – наиболее ключевая 

часть поддержки социально-экономической и даже политической жизни. 

Граждан Казахстана, трудящихся в России, не так много по сравнению с 

другими соседними странами, чтобы снижение переводов сильно повлияли на 

экономику. 

 

Как правило, один трудящийся мигрант кормит у себя на родине до 3-4 человек, 

поэтому речь идет о значительной части населения. Средства мигрантов, может, 

и косвенно влияют на бюджет, но очень сильно влияют на количество 

банковских касс, на продукты питания, покупку новых квартир, машин. Этот 

низовой спрос уже сокращается, и, как прогнозируют эксперты, будет дальше 

сокращаться. 



 

Еще большая проблема – принимать ли этих людей или нет. Среди них есть 

заболевшие, и перевозка усугубляет распространение вируса. 

 

ДРУГИЕ СТРАНЫ, информация от партнеров по Платформе 

 

Украинские мигранты вернулись домой с началом карантинов, но 

приблизительно 2-3 недели назад начались организованные перевозки малого 

количества вернувшихся для сезонных работ по просьбе правительств, в 

европейские страны:  Великобританию, Германию, Литву, Польшу, 

Финляндию.  

 

В Армении, людей, которые жили до сих пор практически за счет поступлений 

от членов семьи-мужчин-мигрантов очень много, особенно в сельских общинах, 

также в Армении наблюдается негативное влияние пандемии на рост 

домашнего насилия. 

 

В Грузии,  где высокий процент женщин-мигранток, содержащих свои семьи и 

вернувшихся домой, существует проблема сохранении безвизового режима. 

Также есть проблемы женщин-мигранток, въехавших в страну – поскольку их 

семьи теряют  источник постоянного дохода, а женщины, которые в течение 

многих лет не жили дома, сталкиваются с новыми проблемами. 

 

 

Принимаемые меры поддержки для мигрантов: 

 

со стороны Правительства Рoссии 

 

1. Продление срока действия миграционных документов (Миграционный 

учет, виза, регистрация, патент, разрешение на работу, РВП, ВНЖ, 

временное убежище действительны с 15 марта по 15 июня) 

2. Амнистия для трудовых мигрантов. До недавнего времени они могли 

находиться в РФ не более 90 дней, но эту норму изменили до 180 дней. 

3. Скорая и экстренная медицинская помощь оказывается бесплатно, даже 

если у вас нет полиса и других документов 

 

Со стороны Правительства Кыргызстана в условиях дефицитного 

бюджета: 

 

• Кыргызстан оставил мигрантов со своими проблемами, единственный 

случай, когда после 14 дневного проживания на территории аэропорта, 

132 мигранта были размещены в хостелах в Новосибирске 



• Организация чартерных рейсов 

 

Со стороны гражданского общества: 

 

1. Онлайн юридические и психологические консультации 

2. Группы рассылки в социальных сетях 

3. Горячие линии диаспор, правозащитников 

 

Решение проблем мигрантов после завершения пандемии не только в том, 

чтобы вернуть всех мигрантов обратно и обеспечить их работой, но и в том, 

чтобы правительства, и отправляющие и принимающие мигрантов, 

пересмотрели и изменили систему труда, сделали её честнее, разумнее, 

эффективнее, со всеми мерами социальной защиты мигрантов  

 

 

  



Olga Karatch, Belarus 

International Centre for civil initiatives “Our House” 

Women’s CSO “ADLIGA: women for full citizenship” 

 

Mortal Combat: Lukashenko vs Coronavirus 

 

Before the COVID-19 pandemic, there was a strong belief that dictatorships are more 

effective management systems in times of crisis, as such systems are able to act 

decisively and operatively. The case of Belarus is disappointing: when decision-making 

depends on one deeply incompetent person, the entire state management system is 

paralyzed and inactive. 

 

We are sharing how Alexander Lukashenko and his officials are fighting COVID-19 in 

Belarus. 

The situation looks similar to fighting the consequences of the Chernobyl disaster 

on April 26, 1986, in the USSR. 

So, 

1. The Belarusian authorities deny the presence of the SARS-CoV-2 coronavirus in 

Belarus, and instead of a real fight against the virus, we hear idiotic jokes from 

Belarusian officials. Alexander Lukashenko has publicly stated that "the virus does not 

exist" because "it is not visible." By the way, radiation is not visible also, but it is 

dangerous. Alexander Lukashenko also advised all Belarusians to be treated for 

coronavirus with a “tractor, vodka and sauna.” Minister of Health Vladimir Karanik 

suggested that Belarusians be treated for coronavirus "with spring, with love dates and 

positive emotions." 

 

2. Nevertheless, from March 1, 2020, for the first time in several years, the allowance 

for burial (funeral) was reduced in Belarus by a significant amount for Belarus 

- 120.6 Belarusian roubles (almost 50 euros). As it is clear from the previous proposal, 

in Belarus, after the death of a person, his/her relatives receive a certain amount for the 

funeral. This amount increased year by year. They reduced it for the first time, and this 

appears to be informal preparation for mass deaths when the authority decided to save 

on paying this money for a funeral. 

 

3. Doctors sign a paper “on non-disclosure of secrets”, and the KGB and other law 

enforcement agencies threaten to initiate criminal cases if information about 

coronavirus patients gets out. Doctors agree to share this information now only 

anonymously, and cannot be invoked. Pavel Paleychik, the paramedic of the ambulance 

team from Lida, was fired because, on the picket of Sergei Tikhonovsky, he told the 

truth about the attitude of the hospital management and the Ministry of Health to the 

safety of workers. Previously, he was suspended from work, and then arrested for 7 

days. And this time his contract was not renewed. The decision to dismiss him was 



made by Vadim Trubchik, the head doctor from Lida. The entire team stood up for the 

paramedic by writing a collective letter with numerous signatures. 

 

4. KGB officers intimidate the patients themselves and their relatives. On March 18, 

2020, a woman Tatyana Khuzeeva, 58 years old, died in Vitebsk. She was buried in a 

closed coffin and prohibited to invite anyone to a funeral. On March 20, 2020, her 

husband, daughter-in-law and a neighbor gave interviews to independent journalists of 

several publications, where they complained about the inability to “bury her humanly” 

and talked about the coronavirus found in a woman, which is why they had to take tests 

and quarantine. On March 21, 2020, Alexander Lukashenko instructed KGB 

chairman Valery Vakulchik to “deal roughly with villains who throw up fakes about 

COVID-19”. In response, all independent media published transcripts of the interview 

with the relatives of the deceased woman, proving the veracity of the initially presented 

information. However, the Ministry of Health has publicly stated that the woman did 

not die of the coronavirus. Then the husband of the deceased suddenly became 

confused, “forgot” the date of hospitalization of his wife, and “remembered” that the 

coffin was open after all. Our experience shows that when relatives so abruptly change 

their testimonies, especially, at the background of Lukashenko’s threats of “to deal 

roughly”, it means that they’ve already “dealt with” them. There are other unofficial 

testimonies of people in hospitals about the intimidation of them and their relatives by 

the KGB. 

 

5. The system of counting patients with coronavirus is very similar to the system of 

counting votes in the Belarusian elections, which means the concealment and 

falsification of statistics. During the election, members of the commission count silently 

their packs of ballots and pass on their number to the chairman of the commission. As 

a result, only the chairman of the commission knows the accumulated number and can 

correct it in the right direction. Monitoring by observers, in this case, is not possible. 

Today, the Ministry of Health does not provide complete statistics on COVID-19 

diseases by region and city. There are no specific numbers on the department website. 

Some data is being sent to the telegram channel of the Ministry, and even with a delay 

of two to three days. And the press releases of the Ministry of Health resemble the tasks 

of entertaining arithmetic for elementary school, and the exact number of cases is not 

indicated. 

Here, for example, is the text of the press release of the Ministry of Health on March 

18, 2020: “According to the current state at 08:00 a.m. today, only 9 patients have 

clinical features of COVID-19 infection, that is, in fact, they are sick. There are 37 

patients with positive laboratory tests but without clinical manifestations of the disease. 

Five patients have been discharged, three more are being re-examined by the 

laboratory, and they are preparing for discharge soon. ” 

So how many corona-infected patients are there in Belarus as of March 18, 2020? 



If you believe the announced figures by the Ministry of Health on this day, 

then 51 people are sick. If you add up all the mentioned coronavirus patients in this 

press release - who is sick, who has been discharged, etc. there are 54 of them. There 

are many such inconsistencies in the press releases of the Ministry of Health. 

The Ministry of Health also introduced the new term “essentially sick with a 

coronavirus” but did not explain - this means a person is sick with a coronavirus or not. 

All these facts indicate that the Ministry of Health of Belarus is not interested in 

providing open and complete statistics but is doing everything to maximally confuse 

and hide the real numbers. 

 

6. The authorities do not take tests and make various diagnoses that are not 

officially associated with coronavirus, so it is difficult to track the exact number of 

cases. Authorities diagnose SARS, pneumonia, bronchitis, etc. As a result, the 

coronavirus in Belarus turned into the " Schrodinger's coronavirus": it is, and it is not 

at the same time. On March 23, 2020, the Ministry of Health confirmed the case of 

coronavirus in a 58-year-old resident of Zhitkovichi, who had been on sick leave with 

a diagnosis of SARS before this week, and lost consciousness on March 21, leaving the 

clinic after consulting a therapist. On March 25, 2020, the Ministry of Health reported 

that this woman is not sick with coronavirus. At the same time, the woman’s colleagues 

were forbidden to “communicate with journalists” under the threat of sanctions. 

 

7. Coronavirus tests are “getting lost." Several people from different regions 

complained that they had a high fever, dry cough and other signs of coronavirus, but 

the passed tests were “lost” by doctors and there were no results. 

 

8. In addition to the KGB, Alexander Lukashenko also involved the police in the 

fight against coronavirus. On March 13, 2020, Lukashenko met with the Minister of 

Internal Affairs, Yuri Karaev, and drew special attention to the role of the police in the 

fight against the spread of coronavirus. “We can’t do without the police, but don’t grab 

anyone and strain anyone” - Lukashenko said. As our experience shows, this means that 

they will just "grab and strain." 

 

9. The Belarusian authorities demonstrate unhealthy optimism, which is very 

reminiscent of the silence regarding the situation with the explosion of the 4th 

Chernobyl nuclear power unit, when the Soviet authorities did not cancel even the May 

1, 1986 demonstration planned to happen within 4 days after the explosion. 

· Preparations for the Victory Parade are in full swing. On March 18, 2020, 2 thousand 

soldiers planned for a foot column arrived in Minsk to prepare for the procession for 

the 75th anniversary of Victory in the Great Patriotic War. The parade itself is expected 

to happen on May 9, 2020. 

· On March 19, 2020, the Belarus Football Championship started, and the stadiums are 

open for fans' visits. 

https://rg.ru/sujet/covid-19


· On March 14 and 28, 2020, city clean-ups took place in Belarus. Subbotnik (clean-

up) is a form of unpaid forced labor called “voluntary”, the term is a leftover from 

Soviet times. It is impossible to refuse to participate in subbotnik because of sanctions, 

up to dismissal.  

 

But it seems that the situation with the coronavirus still gets out of control, because the 

authorities mobilized, in particular, Orthodox priests to fight against coronavirus. As 

early as March 1, 2020, Orthodox priests carried the relics of the martyr Konstantin 

Zhdanov to institutions and enterprises of Novopolotsk, which people have kissed 

massively, thus caused an outbreak of coronavirus in Novopolotsk. 

And on March 22, 2020, Orthodox priests applied more serious technologies - they 

sprinkled Minsk with holy water from a helicopter. Metropolitan of Minsk and 

Zaslavsky Pavel, the Patriarchal Exarch of Belarus, personally led this “operation”. 

Apparently, this did not help as well, and then on April 2, representatives of the 

Belarusian Orthodox Church circled over the borders of Belarus along the perimeter 

with copies of the shrines - with the cross of Euphrosyne of Polotsk and the icon of 

Divine Mother Zhirovich, as well as with pectoral cross and prayer to stop the spread 

of coronavirus infection. The flight took more than 4 hours. The three largest cities of 

the Vitebsk region did not fall inside the perimeter, but perhaps there was a reliance on 

holy relics. And the Belarusian Nuclear Power Plant which is under construction didn’t 

fall into the perimeter, because even representatives of God can’t get close to Belarusian 

strategic facilities. 

However, flying around Belarus turned out to be embarrassing: the priests rented for 

the flight a plane called “Pilate”. As we already joked in social networks, “the head of 

the Orthodox Church of Belarus made an “air cross procession” on the plane, named 

after the person who crucified the Christ on the cross!” 

The church did not stop there: from April 4 until the end of the epidemic, the Orthodox 

Church will make 12 rings in a large bell four times a day, after this all bells will be 

ringing for 10 minutes. During the ringing time, priests will offer a prayer for ending 

the coronavirus infection. 

On March 29, 2020, Alexander Lukashenko ordered to create a vaccine against 

coronavirus by April 10, 2020, and entrusted this assignment to Alexander Kosints, a 

physician and assistant to the President of the Republic of Belarus, promising a “medal” 

for creating the vaccine. 

If the Belarusian nuclear power plant explodes, then, following the example of the fight 

against coronavirus, we know the possible reaction of the Belarusian authorities. 

Alexander Lukashenko comments on every official death from a coronavirus in Belarus 

by insulting and humiliating dead people. He did not express a single word of 

condolences to people who died from coronavirus and their families, but, on the 

contrary, accuses them of spoiling his statistics with their deaths: “How can one live? 

135 kg of weight! (reagrding another person who died of coronavirus) The heart almost 

does not work, these hurts, that hurts, a whole bunch of diseases.” Lukashenko called 



the well-respected actor Viktor Dashkevich, who died in Vitebsk, a "poor fellow" who 

for some reason "walks along the street, and also works." But the 75-year-old actor was 

forced to work because the Vitebsk Theatre was not quarantined by the authorities. By 

the way, the theatre is still open. 

People were especially outraged that Alexander Lukashenko did not find kind and 

sympathetic words to people who died from the coronavirus, however there were kind, 

affectionate and admiring words addressed to young goats who were just born at the 

president’s personal farm. Alexander Lukashenko declared goats to be "the best cure 

for coronavirus" after vodka, sauna and tractor. Subsequently, he added to the 

“medicine list against the virus” - “to breathe smoke and a burning campfire”. 

A massive flash mob has started in Belarus under the hashtag “last word of the 

president”. People write negative obituaries to themselves, trying to suggest how 

Lukashenko would have insulted them if they died from a coronavirus. 

But the phrase “the last word of the president” has another meaning. The last word 

before farewell, before leaving. 

It seems that Belarus is finally starting to say goodbye to its first president. 

As the answer of Lukashenko for such people’s reaction, over last 40 days were marked 

with mass detention of people in all cities in Belarus. The composition of the detainees 

is very diverse, but they are united by one thing – all those detained expressed a doubt 

in the relevance of state statistics on COVID-19 or the correctness of the state course 

of Alexander Lukashenko. 

 

Of the repressed people are 50 (+14 for last week) women; among them are three 

mothers-328 who spoke up publicly about unfair court sentences that bounded their 

children for 10-15 years of imprisonment for minor drug-related offenses. 12 (+2 for 

last week) women activists are detained for 51 (+11 for last week) days, including 2-3 

days of pre-court detention and administrative arrests. 1 woman was pressured by her 

employer to take a non-paid leave from work. 

Criminal proceedings have been instituted against at least 14 people (2 of them are 

females) / an audit is being carried out under the Criminal Procedure Code (CPC). 

 

An audit is being carried out under the CPC in relation to Elena Maslyukova - human 

rights activist and eco-activist. The woman received a complaint of insult. During the 

search conducted in her apartment, equipment was seized. 

 

A criminal case under Article 369 of the Criminal Code of the Republic of Belarus 

(Public insult to a government official in connection with the performance of his/her 

official duties) has been instituted against blogger Olga Zhuravskaya, for the comment 

to a video on her YouTube channel that contained a negative assessment of an internal 

affairs official. 

 



On June 8, 2020, Veronika Mishchenko, an activist of "Narodnaya Gramada", was 

severely beaten by police officers. She was kept in the police department all night, and 

then in the morning, she was brought to the court of the Moskovsky district of Minsk 

for a trial to the judge Tatyana Motyl, who is notorious for her specialization in political 

articles. At the trial, Veronika demonstrated hematomas on her arms that appeared after 

a night of communication with the police, but the judge refused to send the activist to 

a medical examination and ordered her a 15-day arrest. 

 

  



Natalia Khodyreva, Russian Federation 

 

Из разных регионов России поступает информация о повышении обращений 

женщин по поводу партнерского насилия и насилия в семье (Москва и 

Московская область, Санкт-Петербург, Новосибирск, Архангельск, Северный 

Кавказ через онлайн и телефонные запросы от Всероссийского телефона 

доверия для женщин.   

При этом правоохранительные органы заявляют, что повышения обращений 

нет. Это можно объяснить тем, что работа полиции неэффективно организована, 

у женщин нет уверенности в том, что они получат защиту, отсутствуют доступы 

к судам, сложно привлечь адвокатов и свидетелей.  

В двух странах (РФ и Азербайджан) отсутствует специальный закон против 

насилия в семье. 

В условиях пандемии возрастает уровень агрессии, экономической зависимости 

от партнеров и отсутствует возможность обращения в социальные службы и 

убежища, так как они также закрыты на карантин. 

Женщины из бедных групп или с зависимостями не имеют доступа к 

современным гаджетам, заняты выживанием своих детей, опасаются партнеров 

и часто не могут обратиться даже на анонимные телефоны доверия.  

Так, в Петербурге женщина, избитая мужем, пролежала в коме в присутствии 5 

детей. Дети провели почти сутки рядом с умирающей мамой.  О преступлении 

стало известно, когда они пошли к соседям попросить еды. В указанный период 

в полицию действительно поступало несколько жалоб, но все они касались 

нарушения закона о тишине. На все жалобы полиция реагировала в 

установленном законом порядке. Информация из больницы о госпитализации и 

последующей смерти женщины поступила в полицию 16 мая 2020 года.  

Проблема в том, что в РФ и в Азербайджане правительство не поддерживает 

принятие закона о профилактике насилия в семье. 

Так же в условиях экономического кризиса активизировались сутенеры, 

вовлекающие женщин на работу «моделями» на веб-камерах в систему 

проституции.  

Предложения: принятие законов там, где они отсутствуют, мониторинг семей с 

повышенными рисками, профилактическая работа полиции, увеличение 

количества убежищ, разукрупнение убежищ в рамках кризисных маломестных 

квартир, снабжение бедных семей средствами связи, финансирование правовой 

помощи и кризисных центров, повышение экономической 

конкурентоспособности женщин и их экономической независимости.    

 

 

 

 

  



Tamara Mackievic, Belarus 

 

Огромное спасибо за приглашение и информацию.  

Напишу пару слов о ситуации в Беларуси, т.к. мы, как всегда, идем не в ногу с 

остальными.  

 

Ольга Карач хорошо описала ситуацию. Хочу добавить несколько слов из опыта 

своей образовательной организации. 

Специфика Беларуси в том, что официальные власти (президент) не признают 

опасность пандемии, как КПСС не признавала опасность радиации во время 

Чернобыльской аварии.  

Поэтому власти не принимают должных мер для сохранения здоровья и защиты 

людей. 

Границы у нас открыты, банки-школы-магазины работают. Однако люди 

объявили "народный карантин", и в открытых учреждениях 

почти нет посетителей, аэропорт открыт - самолётам летать некуда и 

т.д.  Значит, они терпят убытки, но им нет причины помогать - карантина нет.  

Люди, все, кто мог, ушли на добровольную самоизоляцию, соблюдают 

политику социального дистанцирования, помогают медикам, шьют для них 

маски, халаты, готовят обеды и отвозят в больницы...   

Послушав о проблемах других стран во время нашей встречи, оказалось, что все 

они без исключения есть и в Беларуси: и политические, и экономические, и 

психологические... Мы без карантина и признания эпидемии их получили, как и 

все другие страны. Однако, в добавок к ним, Беларусь имеет и свои 

специфические проблемы.  

Напишу только о тех, которые имеют женщины-учителя (их 86 %) и мамы детей 

школьников. 

1) Дети не ходят в школы с конца марта. Учителя начали их учить 

дистанционно во время и после весенних каникул. Сами создали видео-уроки, 

освоили инструменты и методы оценки знаний, создали группу в соцсетях для 

обмена материалами для дистанционного образования.  

Однако министерству такая самоорганизация не понравилась. Власти 

попытались загнать детей в школы, а учителям запретили аттестовывать детей, 

которые учатся дистанционно.  

Сейчас ситуация такая. Не ходят в школу более 60 процентов детей (народный 

карантин), хоть на родителей давят, угрожают неаттестацией. Учителя учат 

часть детей в школах как обычно, только в масках, потом из дома учат 

дистанционно (подпольно) всех остальных. По ночам разрабатывают 

дистанционные уроки. Это не двойная, а тройная нагрузка, за которую не 

только нет доплаты, но есть угрозы со стороны администраций школ. Но 

учителя сказали, что они не бросят детей в беде. Написали коллективное 

открытое обращение в министерство образования.  



2) Учителей принуждают по-прежнему обеспечивать явку на парад и другие 

массовые мероприятия, которые Лукашенко проводит, чтобы показать всему 

миру, что у нас пандемии нет. Под угрозой увольнения многие женщины идут 

на эти массовки, подвергая себя опасности.  

3) Родители - в основном мамы - дома организуют обучение детей 

дистанционно, их кормят, следят за режимом самоизоляции, при этом ходят на 

работу (всё же работает), содержат семьи, т.к. многие мужчины потеряли работу 

за рубежом и вернулись домой.  

 

 

  



Natalya Martirosyan, Armenia 

Anna Alexanyan, Armenia 

 

THE IMPACT OF COVID-19 ON WOMEN’S ECONOMIC STATUS 

 

CHALLENGES 

 

As in many countries, in Armenia also women are concentrated in the low-wage and 

informal sector jobs that are highly prone to disruption. Women are also over-

represented in the hospitality (hotels, restaurants), retail and service industries that 

have been among the hardest hit by the response to COVID-19.  Women’s 

concentration in the informal sector means they are more likely to not receive paid 

sick leave or family leave; have no health insurance and have no social security. 

Access to livelihoods is threatened for these women. 

 

Reports from different OSCE countries  and particularly  from Armenia alarm also, 

that migrant women working in non-essential service industries such as food service 

and hospitality and domestic workers in predominantly female-heavy sectors (e.g., 

housekeeping, childcare) are particularly vulnerable to being laid off or exploited for 

their labor during COVID-19. Many of them lost their job and returned. 

Theydidnotfindyetnewjobspaec29 May 2020ificallyinruralarea.Furthermore, the 

global gender gap in labor force participation now seems to be widening further. 

 

Women and girls take on disproportionate care burdens with negative impacts on their 

economic empowerment. Due to social norms, women already perform 76.2% of the 

total hours of unpaid care work, more than three times as much as men. During public 

health crises such as COVID-19, care burdens dramatically increase to include caring 

for the sick, vulnerable elderly family members, and children who are home due to 

school closures. This not only exposes women and girls to contracting the virus from 

infected family members, but also reduces time spent on generating an income, 

operating a business, or other economic activity. 

 

Closure of schools and day-care centres also has a differential impact on women 

parents or guardians, who will often be expected to take on additional care giving 

responsibilities due to discriminatory gender norms, further restricting their work and 

economic opportunities. 

 

Gender wage gaps across roles already existed in all our countries and regions, and in 

result of COVID gender discrimination of workers it will significantly increased.  

 

The gender digital divide negatively affects women’s ability to receive vital support 

and services or adapt businesses or roles as employees to social distancing constraints. 



On average, women are less likely to own smart phones and to engage online than 

their male counterparts, especially in rural areas. This results in women's inability to 

access online services via digital platforms currently being prioritized and encouraged 

by governments and business companies considering social distancing measures. The 

digital divide can also lead to challenges for women to engage in distance learning, 

for women entrepreneurs to transition to e-commerce platforms and opportunities, and 

women employees to engage in remote work necessary to maintain their jobs. 

Additionally, the digital gender gap will impact girls’ remote learning opportunities. – 

to be told in two short sentences. 

 

Quarantine in different countries put different restrictions on women – those living in 

villages due to travel ban and other restrictions were not able to purchase food 

products, seeds and chemicals. In villages which had no shops and pharmacies people 

had no access to vitally important goods, and women were affected in the first line. 

As in many rural communities are not payboxes, even having small money on cards, 

women were not able  to use it – nor in shops, neither to get cash  

 

Women’ loss of income has an impact on their families’ wellbeing,55 especially when 

they are the sole breadwinners 

 

Women’s employment in the health sector disproportionately exposes them to 

COVID-19. Women comprise about 70% of global health care workers in Armenia 

and are front and center to exposure to COVID-19 and stigma within their 

communities for working near COVID patients. lower pay means decreased ability to 

purchase necessary supplies or access care. The undervaluing of women’s work hurts 

women and healthcare systems, and under-investment holds systems back from 

preparedness in times of crisis. 

 

Unequal laws or practices regarding inheritance and property ownership regulations 

have an acute impact on women and girls during crises. Under international human 

rights law, women and men are entitled to equal legal protection of their property 

rights, including in inheritance and succession. However, with the rising number of 

deaths as a result of COVID-19, many widows, daughters and divorced women are 

either barred from or cannot in practice claim their ownership rights in the case of 

death or dissolution of marriage. Social norms and harmful traditional practices can 

also impede transfer or ownership of land. Women seeking to enforce their rights can 

face heightened risks, particularly when court systems are shuttered during a crisis 

such as COVID-19. 

 

What are some of the key actions States and other stakeholders in period of early 

recovery to assist women to cope with COVID consequences?  

 



• Promote equal care-giving responsibilities of all parents and guardians and 

flexible, family-friendly work practices. 

• Ensure that economic incentives and social safety nets are gender-sensitive and 

reach and empower every woman and girl. This can include establishing or 

scaling up cash transfer programmes, family leave policies, unemployment 

benefits, partial unemployment-/short-time work benefits, pensions or child 

grants, and delivery of humanitarian cash transfers which reach both women 

and men 

• Prioritize the safe and meaningful involvement of women, girls, and other 

marginalized populations in decision-making processes related to COVID-19 

responses, relief delivery, and recovery at all levels. This means proactively 

ensuring women and girls are included on leadership bodies, and women and 

girls are actively engaged in developing community and context-specific 

responses, and consulted through the various stages of program design, 

implementation, and evaluation 

• TO IDENTIFY IN EACH COUNTRY /REGION new vulnerable groups 

among women and prepare special programs at the level of sub=--region, as 

well locally and nationally, to address their needs. Together with traditional 

groups, newvulnerable groups appear such as women from private services who 

lost jobs, returnees, women led families and so on. Continue and increase 

support for longer-term initiatives that advance gender-equitable social norms 

and infrastructure, such as childcare services and programs to support 

involvement of men and boys in household duties, particularly given their 

additional time at home under stay-at-home measures, to alleviate women and 

girls’ disproportionate unpaid care burdens. These measures should also 

support prevention of gender-based discrimination and violence and promote 

women’s voice and leadership at all levels 

 

 

  



Iluta Lāce, Latvia 

 

First of all – finally we will have a NATIONAL ACTION PLAN on Women, Peace 

and Security. We recently provided final comments on this. 

Every third woman suffers from physical and sexual violence in Latvia. Since 

emergency state was announced the level of the brutality of violence has risen.  Because 

of Corona virus pandemia with all the restrictions on leaving home and losing jobs, 

women are more than ever trapped in their homes and under control of the abuser. First 

2 weeks since announcement of emergency state MARTA Centre observed the decrease 

of women seeking for help. Therefore, MARTA Centre has prepared a list of 

recommendations  (https://marta.lv/lv/marta-runa/) that we both share in social media 

and on our website – on how to get out of violent relationship. In recent weeks we 

noticed rapid increase of calls for help and since 27th April amount of those seeking 

help has doubled. (Among brutal violence cases was murder, rape, fathers use the 

isolation moment to prohibit women to see her children etc.) Women that do not hear, 

or do not speak or have other disabilities have even more challenges seek for help. 

MARTA Centre receives emails, messages on Facebook page asking to help. 

According to the state police emergency calls increased by 35-40% in comparison to 

previous year this time. Nevertheless, the state police not always issues separation order 

that they can do according to the law. (I have heard police representatives saying 

publicly that they calm down conflicting sides at the moment of their appearance. It 

means actually that they worsen the situation by letting violence to continue.) 

Courts continue to work. Women still can apply for temporary protection orders either 

through support of police or they can send them via post to the court directly. If 

person has arrived at the court to submit the request to issue temporary protection 

order, they can use post boxes at the entrance. Latvian courts already before Covid 19 

crises implemented measures had written process regarding temporary protection 

orders within civil process. Problems can arise in cases when there is a need for the 

hearing of the witness as the hearing can be only in the court session in the regime of 

videoconference. Therefore in such cases the judge has to assess whether it is still 

possible to use written process. 

Women do have access to shelters. There are hotlines operating in Latvia. MARTA 

also offers online consultation possibilities (this is challenging and not always 

working) and lists of recommendations on what to do in cases of violence at home 

and what bystanders can do knowing a woman is in danger. MARTA also assesses 

opportunities to meet and consult face in face taking into account safety measures. 

Victims of sexual exploitation receive our support in presence, we also ensure that 

they receive food packages. 

We have opened MARTA in Liepaja and now we work to open MARTA in Rezekne. 

All advocacy work for women’s rights is ongoing. Meetings with decision makers are 

online. 

 

https://marta.lv/lv/marta-runa/


Maryna Puhachova, Ukraine 

 

Вооруженный конфликт, который продолжается на Востоке Украины с 2014 

года, породил множество новых вызовов, которые только обострились во время 

карантина в связи с COVID 19.  

Женщины из населенных пунктов по линии разграничения имеют 

ограниченный доступ к медицинской, социальной и правовой помощи.  

Эти населенные пункты и до карантина имели проблемы транспортного 

сообщения из-за военных действий. С началом карантина они оказались в 

изоляции, что повлияло на ухудшение экономического положения (от 43 до 71 

% женщин в этих населенных пунктах не имеют работы).  

Острой остается ситуация с гендерно-обусловленным насилием и не только 

домашним. За период карантина количество обращений к нам выросло в 

полтора раза. Начиная с 2014 года распространенным явлением стала 

социальная проституция, которая очень «помолодела», особенно с 2018 года.  

С началом карантина без предупреждения со стороны боевиков были закрыты 

КПВВ, что поставило за грань выживания многих женщин, которые по тем или 

иным семейным обстоятельствами вынуждены были жить «на два дома» - на 

подконтрольной и на неподконтрольной территории. Отсутствие социальных 

выплат, потеря рабочих мест и потеря той минимальной стабильности, которая 

была у этих женщин, привела к новой вспышке психосоматических заболеваний 

- на ряду с экономическими к серьезным психологическим потерям. 

Проблема доступа к медицинскому обслуживанию остается актуальной. 

Отсутствие гинеколога, акушера, невролога усугубилось невозможностью 

многих женщин попасть на прием даже к терапевту. Плюс психосоматические 

заболевания, которые усиливаются на фоне периодического возобновления 

обстрелов.  

С началом карантина специальная наблюдательная миссия ОБСЕ часто 

ограничена в доступе на неподконтрольные территории, что значительно 

ухудшило ситуацию безопасности, особенно для женщин. Мы призываем вас в 

срочном порядке обратить на это внимание. 

Рада, что платформа «Женщины, мир, безопасность» дает нам возможность 

поделиться информацией, опытом и вместе планировать действия по 

улучшению положения женщин. 

 

 

 

 

  



Olena Suslova, Ukraine 

 

Re-inventing security has several dimensions. Security is not only about conflicts. It 

is also about other kinds of threats-- medical, climatic, environmental, and others. 

One problem today is a fragmentation of the approach to providing security.  In 

today's society of networking and increased mobility, the provision of security 

requires a network approach and mobility of solutions - the state cannot provide 

timely and full security by itself. You need to learn to meet some of the challenges 

independently - as an individual, a family, or community.  

Another aspect of adequate provision of security relies on real gender mainstreaming - 

it is necessary to have more effective and efficient tools for the assessment of needs of 

different categories of women and men and to have good methods of responding to 

these needs. 

Early warning and timely response to conflicts and threats also remain important 

components: 

How to ensure this? 

-       A reconfiguration of infrastructure after COVID-19 should be based from 

the outset on the equal participation of women and men in new and resurrected 

industries. 

-      Capacity building should focus on increasing literacy in information 

technology and include both the use and availability of internet and devices.   

-        The protectionist approach to women, which is still very common, should 

be replaced with real empowerment. International donor organizations often 

declare a gender approach, but do not monitor its implementation very 

carefully, and even when results show low effectiveness, they do not always 

adjust their approach.  

-         The introduction of more accurate tools for collecting and processing of 

data regarding the needs of different categories of people would ensure a more 

gender-sensitive analysis of conflicts and dangers. 

-        We are reminded that a true gender approach to a problem should 

embrace the whole picture, not just the women's part of it.  

I hope that these comments, along with the proposals made earlier by my colleagues, 

will be included in the making of immediate emergency plans and in the envisioning 

of the future regional gender agenda for security and cooperation in Europe. Our 

Platform is ready to participate in the process. 

 

 

 

 

 

 

 



Julia Kharashvili, Georgia 

 

Concluding remarks 

 

Excellencies, dear colleagues and participants, 

At the conclusion of today’s meeting, I am speaking on behalf of the Women’s 

Platform for Peace Dialogue to thank everyone for participating today.   

The members of the Women’s Platform believe that our cooperation with the OSCE is 

very important, because it is the body which upholds the value of security and 

cooperation in this very complex region. For this reason, we believe that the OSCE 

should lead in the creation of a Regional Plan for Women, Peace and Security, which 

will promote human security as a comprehensive and sustainable reality.  

We also believe that our Platform represents something unique.  There is no other 

organization in our sub-region that has such a ready and demonstrated capacity to 

rapidly mobilize so many women activists and women’s organizations.  The platform 

represents a stable forum for overcoming barriers and defining priorities for the 

development and promotion of the Women Peace and Security agenda. And the 

Platform is ready to be a partner to OSCE and other regional and international 

institutions in their outreach to the women in the region.   

We expect that the analysis and aspirations of our women shared today will be taken 

into serious consideration by all stakeholders. We hope that our meeting will result in 

support for our Platform and of the women who contributed to today’s reports. We 

hope that this will mean both greater institutional and financial support.  

We trust that you, Excellencies, will take these concerns and proposals to your 

Governments and  that the  OSCE Ministerial Council will finally make a decision to 

launch a regional plan for Women Peace and Security in winder understanding  which 

will have a positive tangible effect for women in a felt experience of being protected, 

secure, and within reach of economic prosperity.  

Thank you again to all who join today our discussion and who plans to continue 

cooperation with us. Thank you to the longtime friends of our Platform (Ambassador 

Marie Jacobsson and Ambassador MelanneVerveer), to co-founders of Our Platform, 

Methodist Women Union and World Federation of Ukrainian women’s organizations 

and to all friends and organizations which continuously supported us. Thank you to 

the staff of the Gender Unit of OSCE, especially Amarsanaa Darisuren for the great 

support in helping prepare this meeting. Thanks also to all of the members of our 

Platform for their efforts, and special sincere thanks to the women activists who 

shared with us, over these past ten days, their observations of what they and those 

around them are experiencing in this first early recovery stage in dealing with 

COVID. We look forward to the future, and to a continuation of the friendly and 

productive cooperation. 

 

 


